NResearch

Wieyer Jreifechter Guild

HANDSCHRIFT PRIMER UPPER CASE

By Kevin Maurer

the following Capital letters come from the 1560 handwritten Manuscript of Joachim Meyer
I have provided transcriptions so that you may better understand the lowercase useage as well.
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Capital E Fancy Erstlich

Capital E Ein
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Capital E. G. (Your Grace)

Capital F Fechtmeister
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Capital K Krumphau

Capital K Kunst
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Capital T Threiben (Treiben)
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Capital V Von
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Capital W Wollgebornenn

Capital Z  Zornhau
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Capital Z Zedel



Here are some examples of transcriptions of short sentences or words groupings
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Fur Dich Kein Leger kommt so gut No posture will come to you that's so good
In Nach ihm trift aus Freyem Muth In the After you will hit him with Free courage
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Die Hau fuhr gewaltig von dem Leib The Strikes send Powerful from your Body
Zu den Vier Blossen dein arbeit treibt To the Four Openings carry out your work



So du Krumm hauwst fahr auff behendt ‘ Thus when you Krumphau drive on N|mbly
Geschrenkt den Ort wurff auss die Hendt Throw the point crossed on his hands
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Mit Krumb trit wohl willtu versetzen With Krumphau step well |f you will parry
Das Ubersetzen thut ihn letzen The overcrossing does him harm
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Ein stuck aus dem Verkehren A device from the Deceiving
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Den Schielhau solltu wesllch machen The Squinting cut you should wisely do
Mit winden kannst ihn auch zwifachen With winding you can also double him



